
 

    
 

 

Caratteristiche  
Codice Larghezza mm Lunghezza m Spessore my- Q.tà per confezione

 25  25  19 6  

 50  25  19 6  
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NBFLEX25

NBFLEX50

Cod.  NBFLEX_

Nastro biadesivo Bi-Flex   

 

  Metodo U.M. Valore tipico Tolleranza 
 Method  UOM Typical value Tolerance 

Spessore supporto 

Backing thickness 

 

 m 30 ± 10% 

Spessore totale 

Total thickness 

 

AFERA 5006 m 250 200 ÷ 300 

Carico a rottura longitudinale 

Longitudinal tensile strength 

 

AFERA 5004 

Kg/cm 2,0 2,5 ÷ 3,5 

N/25mm 75 60 ÷ 90 

Allungamento a rottura longitudinale 

Longitudinal elongation at breakage 

 

AFERA 5004 % 35 28 ÷ 42 

Adesione metallo 

Adhesion to steel plate 

 

AFERA 5001 

g/cm 1500 ≥ 600 

N/25mm 37,0 ≥ 15,0 

Rolling ball tack 

Rolling ball tack 

 

PSTC-6 cm 1 ≤ 3 

 

 

 

I metodi di misura sono disponibili a richiesta. I dati sopra riportati si  riferiscono solo a valori medi basati su test effettuati nei 
laboratori. Non sono validi come specifiche.
Test  methods  are  available  on  request.  The  above  data  refer  only  to  average  values  based  on  tests  carried  out  in laboratories.  They 
are not valid as specifications.

Dati tecnici
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Altre informazioni  
 Bianco / White
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 Cod.  NBFLEX_

Nastro biadesivo Bi-Flex   

 

 

Supporto / Backing Garza di poliestere / Polyester fabric

Carta siliconata bianca / White siliconed paper   Linear / Linear
  

  
Adesivo / Adhesive Gomma sintetica / Synthetic rubber

Eccellente adesività / Excellent adhesivityAltre caratteristiche / Other features
  

 
Utilizzi generali / General purposes Application

  Garanzia / Warranty Il prodotto e la sua funzionalità sono garantiti per un periodo di 6 mesi dalla data di consegna.
The product and its functionality are guaranteed for a period of 6 months from delivery date.

  Smaltimento / Waste

Colori disponibili / Avaiable colours

Lo smaltimento dei nastri dovrà essere gestito secondo la legislazione in vigore nel paese 
corrispondente in cui viene  utilizzato il prodotto.
The waste of the tapes will be managed according to the legislation in force in the 
corresponding country in which the product is used.

 

 

  

                    Propac non è responsabile di alcun danno diretto o indiretto legato all’uso del prodotto.
Propac is not responsible nor liable for any direct or indirect damage related to the use of the product.


